Summary

The linguistic and cultural importance of interlanguage researches of folklore
microtexts is proved in this article. Ethnospecificity of proverbs is investigated. Specific
cultural codes of phraseologically-paremiological sphere are underlined. The attention is
given to the theory language (semantic, lexical) universals.
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HOHATTEBA PEAJIIBAIIA CUHECTETUYHUX YSABJIEHD JIIOAWUHUA B
HOCTMOJAEPHICTCBKOMY XYJAOKHBOMY NUCKYPCI
(Ha MmaTepiaJii aHIIIHCHKOI Ta YKPAIHCbKOI MOB)

Meabko X. b.
Kuiscvrkuu Hayionanvuull yHigepcumem Kyibmypu ma Mucmeymae

IlocTanoBKa Mpo06JieMH B 3arajJibHOMY BHIVISIAIL, Il aKTYaJbHICTh Ta 3B 30K
i3 HAyKOBHMH 3aBJAaHHSIMH. AKTUBHO BEIYThCS CEMAHTUYHI JOCHIKEHHS, SAKI
3yYMOBJIIOIOTh HOBE OaueHHs MPOOJIEMH Ta PO3MHUBAIOTh TPAAMIIIIHO BCTAHOBIEHI MEXI1
BHUBUYEHHS CEMaHTUKH CJIOBa 1 3HaYHO 30UIBLIYIOTH cepy MPUXOBAHOIO BTPYYaHHS B
JIEKCUYHY CEMAHTUKY. 3MIHIOEThCS paKkypC BHUBUEHHS CJIOBA: Ha MicCLle TpaauLIHHUX
OHOMACIOJIOTTYHUX Ta CEMACIONOTTYHUX AOCHIIKEHb, MIPUXOAATh HOBI, 1110 MOYUHAIOTh
PO3IJIAJIaTH CJIOBO KPI3b MPU3MY BUKOHAHHS Ta COPUMHSATTS MOBHOI JIISJIBHOCTI, Yepes
MPOLIEC AKTYaTbHOTO 3HAKOTBOPEHHSI.

AHaJi3 ocTaHHIX JociipkeHb Ta nyOaikamii. IlcuxonoriuHa cTpykTypa
3HAUEHHS CJIOBa CTalla LEHTPAJIbHUM €JIEMEHTOM B Oprasizamii ncuxodiziojgoriyHoro
MEXaHI3My T'€HEpYBAaHHS MOBHHUX BHCIOBJIIOBaHb, 110 Oe3mocepeAHbO Oepe ydacTb B
aKTaxX ceMio3MCy MOBHUX OJUHUIIB [2].

VY ceMaHTHULl ICHY€ YMMAaJ0 PI3HUX MIAXOJIB JO 3HAYEHHS 1 CHOCOOIB HOro
MOJIeNIIOBaHHs: ciTkoBa monenb P. JleHekepa, ABOpiBHEBa IHTEpIpETalliiiHa MOJEb
M. bipgima, MentaiabHa mozaenb @. Jlxoncona-Jlepna ta iH. IlikaBi cnoctepexeHHs
HaJ[ €BOJIIOLIIEI0 TEOPii 3HAYEHHSI Y CBITOBIH JIIHIBICTUIII BUKJIaAeH] Y pyHIaMEHTaIbHIN
npatli itanidcekoro JiHreicta Tymmio ne Maypo “Beryn no cemantuxu”. JlocminHuK
BBa)kae, 110 3HAYCHHS — 11€ eHrpama, abo BIAKIIaIeHe B maM sTi: “SKiCTh HAIUX 3HAHD
PO CEMaHTUKY 3HAYHO MOKPAIIMUTHCS, SIKII0O MU HE PO3IJISAJaTUMEMO 3HAYEHHS SK
¢dbyHkuii MOBHUX (opM, SIK CBOro poay virtus significativa, sik 3/aTHICTh MTO3HAYYBATH,
NpUTAMaHHy iM BHYTPILIHBO; X BapTO BBAXKATU PE3yJIbTATOM 1 (DYHKIIIEI0 CEMIOTUYHOT
JISTTBHOCT1, MOBHOT MOBEIIHKH JIFOJAWHU, KA J1€ B MEXKaxX TI€T ICTOPUYHOT CIIIILHOTH, 110
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Kol 11 3aJydyeHO 3aBIsSKM HacamIepel CeMaHTH4yHid comimapHocTi” [3, c. 17-21].
3HaueHHs, Ha HOro AyMKYy, NOpPiBHIOE 1H(OpMAIIii, 110 aKTyali3yeTbCs Y CB1IOMOCTI
MOBIIB MpU CHOPUMHATTI 3HAKa Ha MIiJICTaBl KOHBEHIII MpupoaHoi moBH. I[lomiOH1
NOTJISiIM Ha CIIBBIAHOILIEGHHS 3HAYEHHS CJoBa Ta 3HaHb MPO TMEBHUM 00’ €KT,
3aKpIMVICHUX 3a CJIOBOM, 3YMOBWJIM HAyKOBY JHMCKYCII0O MK HNPUXUIbHUKAMU
MPUHIIMIIOBOTO PO3PI3HEHHS 3HAYEHHS Ta 3HAHHA 1 IXHBOTO MOBHOTO OTOTOXHEHHS. 3
MOSIBOI0 KOTHITUBHUX JOCHIPKEHb CEMAaHTHUKHU OUIbIIOT Baru HaOyBae apyra MO3UIIS.
[. CrepHiH nmpomnoHye KOMIPOMICHHI BapiaHT BUPIMICHHS MPOOJieMH W HAroJoOIIYeE:
“JlekcuuHe 3HAYEHHST HE € SKOICh OCOOJIMBOIO CYTHICTIO, BIIMIHHOIO BiJ
CHIMKJIONEIUYHOTO 3HAa4Y€HHA IMpO TMPEeaMEeT, BOHO € YacCTUHOK OCTaHHBOTO,
3arajbHOBIJIOMOIO JIJIsl KOJIEKTUBY MOBIIIB. JIekCHYHE 3HAUYEHHS CJIOBA, K€ TPAKTYETHCS
K 3aKpIUICHE 3a 3HAKOM BiIOOpaXKeHHsSI JIMCHOCTI, € CTUCIUM, KOHIIEHTPOBAaHUM,
3arajbHOBIIOMHM 3HaHHSAM MpPO NpeaMeT HOMIHAllli, MPUTAMAHHUM CYCILUIBCTBY B
KOHKPETHUH MOMEHT MOro po3BUTKY [5, c. 16]. JIlekcuuHe 3HAYEHHS HE € YaCTUHOIO
CHIUKJIONEIUYHUX 3HAaHb, a HAaBNAaKh, BOHO MOJKE AaKTyalli3yBaTHCS B IE€BHOMY
KOHTEKCTI.

OTxe, MeTa CTaTTI — BU3HAYUTH MOHSATTEBY peaii3allilo0 CHHECTETUYHUX YSBIEHb
JIIOJJMHU B TOCTMOJIEPHICTCHKOMY XYJ0KHBOMY JHCKYPCI.

3a3HaueHa MeTa Iependayae pPO3B’s3aHHA TaKWX  3aBAaHb: 1) pPO3KpUTH
ocoOnMBOCTI  (OpPMYBaHHS CHH €CTETMYHUX o0O0Opa3iB B IOCTMOJEPHICTCHKOMY
XYZ0KHbOMY AUCKYpCi; 2) BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI NO€JJHAHHS CEHCOPHOI JIEKCUKU Y
31CTABIIOBAaHUX MOBaX.

HaykoBi pe3yabTaTu. Y cyyacHii HayIlll BITUYTTS pO3TIISAAIOTECS SIK CEHCOPHUIMA
KOJ KyJNbTYpH, II0 BHUKOPHUCTOBYETHCS Ha IMO3HAYEHHS IyXOBHOTO, IPOCTOPOBOTIO,
OLIIHHOT'O KYJBTYPHOTO KOJIB y MOBi. CeHCOpHa JIEKCHKa € BepOaIbHOIO aKTyasi3alliero
MOHATEBOT cepu “dyTTeBE CHPUMHATTS , y HIM 3aKo/0BaHa Bcs 1H(OpMaIllis MNpo
HAaBKOJUIIHINA cBIT. “JlfognHa icHye y OaraTOBUMIPHOMY CBITI, a peakilii OpraHiB
BITUYTTA JIOKAJI3YIOThCS y CBIIOMOCTI JBOBUMIPHO, SIK CKOHCTPYHOBaH1 Bi1oOpaxeHH,
10 MPOSIBIISIIOTHCA HA MOBHOMY PIBHI sIK OAHOBUMIipHMIA curHan” [1, c. 240].

Ha marepiani XynoxkHIX TBOPIB BUSBJICHO, 110 TaKTUJbHA JEKCHKA HalyacTile
MOEHYEThCS 3 Bi3yanbHOIO (46,6% B ykpaiHcbkoMy Ta 45,4% B aHriIildchKOMY
MoBieHH1). Y Tabnuii 1 npeacTaBieHo JEKCUYHY CTIOTYyYyBaHICTh TAKTHIIBHOT JIEKCUKHU
aHTJIACHKOr0 Ta YKPaiHCHKOTO XYA0KHBOT'O MOBJICHHSI.

Tabnuys 1
JIeKCHYHA CIOJYYYBAHICTh TAKTHJIbHOI JIEKCUKHU
AHIJIINCBKOr0 T4 YKPAIHCHKOTI0 MOCTMOAEPHICTCHOI0 Xy/105KHBOI0 MOBJICHHS

TakTHJIbHA JIEeKCUKA AHrJiicbKe Ykpaincbke
NMOCTMOJEPHICTChKE NMOCTMOJAEPHICTChKE
XY/10KHE MOBJIEHHS XY/10KHE MOBJIEHS

BizyanpHa nekcuka 45,4% 46,6%

CiyxoBa JIEKCHKa 25,7% 30%

OnopaTvBHA JIEKCUKA 17,6% 15%

I'ycratrBHA EeKCHKa 11,3% 8,4%
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JlocnipKytoun TYCTaTUBHY JIEKCUKY 3ICTABIIIOBAaHUX MOB, BHUSBIJICHO, 110 BOHA
MaIyeThCsl Ha OJIOPATUBHY, Bi3yallbHY, TAKTUIbHY Ta CIYXOBY.

[IpoananizyBaBIIM AOCHII)KYBaHHM CErMEHT JIEKCMKM Ha Mmatepiall JIEKCeMH
“conooxkut’”’, 6a4MMo, 110 BOHA YaCTO BXKHMBAETHCA Y TaKUX TOEIHAHHAX — CONO0OKI
XGUNUHU, CONOOKA 1 2ycma 71aeda, colo0ko nomseHynacsa. Tpeba 3ayBaKuTH, LIO
BiAMOBIAHUYN NIpukMeTHUK SWEET B aHTIiMChKiIM MOBI TakOX YacCTOTHUH: Sweet taste,
sweet tongue, sweet air. IIpoBiBIIN 3iICTaBHUN aHali3 JIEKCUKOTpadiuHUX TIyMayeHb
npukmetauka COJIOAKHH B yxpaiHChbKiii MOBi Ta BifTIOBiHOTO HOMY HPUKMETHHKA
SWEET B aHTIINCBKIA MOBI, YCTaHOBJIEHO, IO KUIBKICTh 3HAY€Hb HE 30IraloThCs Y
JOCIIKYBaHUX MOBax. B aHrmiiicekiil mpeacrasieno 15 aediniuiid, a B yKpaiHCbKIA —
9. He3Baxkaoun Ha pI3HY KUIBKICTh 3HAUY€Hb I[LOTO NMPUKMETHUKA Yy 3I1CTABIIOBAHUX
MOBax, MU MOXEMO BUJUIMTH TakKl CHUIbHI O3HAaKH B)KUBAHHS CHHECTETUYHOTO
npukmeranka COJIOJKMI B ykpainchkili MoBi Ta iforo Bimmosinnuka SWEET B
aHTACHKIA MOB1. CEHCOpHI 3HAUEHHS, K1 XapaKTepU3ylOTh BIUIMB HAa OPraHu BIAYYTTS
y TMOpIBHIOBAaHUX MPUKMETHUKAX, MalOTh OJHAKOBI 3HAYECHHsS: NPUEMHHUN CMak,
BUKJIMKAE BIAUYTTA paaocTti, Haconomu. lIpore xouemo 3ayBaxkutu, mo SWEET
BXKMBAETHCS Y MHOXHMHI (COJOIONIII Ta JecepT), B apXaiyHOMy 3HA4Y€HHI, TEPMIH Y
mxasi. Lle 1 3yMOoBHIIO TaKy BEMKY KUTBKICTh CIOBHUKOBUX Je(iHIIIN TOCTIIKYBaHOTO
MPUKMETHHUKA.

CunectetnuHuil Bupa3 ‘“‘sharp air” XapakKTepuszye CKJIaJHI MOTOJHI YMOBH.
[II1s1X0M KOMIIOHEHTHOT'O aHajli3y BCTAHOBIIEHO, 110 MPUKMETHUK “sharp” y NpIMOMY
3HAYEHHI B)KMBAETHCS HA IMO3HAYEHHS TAKTWJIBHUX XapaKTepUCTUK, ,,TOM, KU Mae
rocTpuil KiHellb Ta MpU3HAYeHUU s pizaHHs” [6, p. 882]. HocnimkyBaHa Jekcema
npenacrasiieHa 10 JTeKCUKO-CEeMaHTUYHUMH BapiaHTaMU, 3 SAKUX OUIBLIICTh Y)KHUBAETHCS
B IMEPEHOCHOMY 3HAauY€HH1 31 30epeKeHHSM JeHOTaTUBHOI cepu. Mojenb JiekceMu
“sharp” MOXHa NIOJIATH Y TAKOMY BUIJISAIL:

/ SHARP
Having a Involving a High-pitched Clear, distinct
keen edge sudden and loud
suitable for change
cutting \
v b :; ) Having an Above the
roducin .
Having an o g acid normal or
g flavour or correct
edge or phys1cal mell h
point; not sensation Sme speee
rounded or as if of
blunt cutting
Infrml.
Quickly aware fashionable
of things smart

Puc. 1. CemaHTHYHA MOJeJIb JIEKCEMU sharp
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JlocmipkyBaHa JiekceMa “‘sharp” Mae pajiajJbHO-JTaHIIOKKOBY CTPYKTYpY, SKa
BimoOpaxeHna Ha Puc. 1.

Y ceMaHTHIIl aHaIi30BaHOI JIEKCEMH € 3arajbHa poOJIoBa cema “eocmpi
giouymms”, Sika BKa3y€ Ha BIANOBIAHY JEHOTATHUBHY c(depy CBIIOMOCTI JIIOJUHU Ta
pernpeseHToBana karteropieto JIOTHUK. BinOyBaeTbcsi KOHKpeTH3allisi 3HAYCHHS
apxicemMu “sharp” Ha TO3Ha4€HHS CTOJLIPHOTO I1HCTpyMeHTay (sharpener). Cepen
BUJIOBUX KOMITOHEHTIB BHJAUISIEThCS ceMa “xapaxmepucmuxa aroounu’ (sharp shooter,
sharp-eared, sharp-eyed, sharp-tongued, sharp-witted) [7, p. 1082].

[{ikaBo, M0 CyOCTAaHTMBOBAHMI NPUKMETHUK ‘“‘sharp” yXKHUBA€TbCA y 3HAYEHHI
“maxpait”  (sharper), ‘“Toununo” (sharpemner). JlepuBatH  JekcemMu  “sharp”
pPENpEe3eHTYIOTh POJOBY CeMY “TOCTpl BIUYTTS 1 HpPEACTaBlICHI MPUKMETHUKAMU,
MIPUCITIBHUKAMH, IMEHHUKAMU Ta JI1I€ECIOBAMH, 1110 BiioOpakeHo Ha Puc. 2. Ta 3.

Sharpish adv.
Sharpness L\ British English
adj / spoken quickly
Look sharp Involving a
(British  English sudden
old-fashioned) / change
used to tell A
someone to do \ Sharply adv.
something suddenly and by
i large amoun
quickly Sharp leftright a large amount
(British English) if

you turn sharp left

or right, you make Sharply

a sudden change of advina
direction to the left sharp way
or right

Puc. 2. lepuBatu Jexcemu sharp
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Sharpen v. to
make  something

Sharpener n. a

tool or machine have a sharper
for  sharpening edge or point
pencils, knives /'
Having a keen
edge suitable
opaben forg cutting Sharpish
to becorﬁe e \ udj  rather
or  make
h
smth sharp sharp

Puc. 3. lepuBatu Jekcemu sharp

Jlekcema “‘sharp” BimoOpa)kae rOoCTpPOTY Ta MIBUAKICTh MPOTIKAHHS peakiii. 3 i
JOTIOMOT'OI0 MOYKHA MePeIaTh YiTKO BUPAKEHI SIKOCTI Ta XapaKTEPUCTHKHU.

3icTaBUBIIM  TYCTaTHBHY  JIGKCHMKY  aHIJIKACBKOTO  Ta  YKpPaiHCHKOTO
MOCTMOJIEPHICTCHKOTO XYI0KHHOTO MOBJICHHS, MH BH3HAYMIIM OCOOTUBOCTI BXKMBAHHS
MPUKMETHUKIB aHTI. sweet, bitter, sour, salt Ta yKp. cOn00Kuil, 2ipKuti, KUCIUl,
cononuti. Y Tabnuii 2. Bi1oOpa)keHO JIEKCUYHY CIOJIY4YBaHICTh I'YCTATUBHOI JICKCUKH.

Tabnuys 2
JIleKCHYHA CIOJYYYBAHICTh I'YCTATHUBHOI JIEKCUKH
AHIJIIHCHKOI0 Ta YKPAIHCHKOI0 Xy/A0KHBOI'0 MOBJICHHSA

I'ycraTtuBHA n€KCUKa AHrJiCbKe Ykpaincbke

NMOCTMOJEPHICTChKE NMOCTMOJAEPHICTChKE

XyA0KHE MOBJICHHS XYA0KHE MOBJICHHS
OnopaTrBHA JIEKCUKaA 38,4% 50%
BizyanpHa nekcuka 32,4% 23,3%
CiyxoBa JIEKCHKa 15,2% 23,3%
JloTHKOBA JIEKCHKA 14% 3,4%

3a SKICTIO BUAUISIIOTh YOTHPU OCHOBHUX CMaKH, KOXKEH 3 SIKHUX YTBOPIOE CBOE
MIKporoJie. Y CTPYKTYpl CEMAaHTUYHOTO MHOXKHHUKA CMAKOGI 8i0uymms CIOCTEPIraEMo
JOMIHYBaHHS KOHOTATUBHUX KOMIIOHEHTIB — npueMmuuil, Henpuemuui. Jlesxi
KOMITIOHEHTH BIJIPI3HSIOTHCA TMOCTIHHOIO, a HE KOHTEKCTYyaJbHOIO KOHoTaiier. Tak,
TpaaMLIHO bifter — 2ipkuil aCOUIIOETHCS 3 YUMOCh HENPUEMHUM, A COJNOOKUL — 3
NpUEMHUM. XO04a HaJMIpHa KOHLIEHTpAaIlis MEBHOI O3HAKU TAKOXX MOPOKYE HETaTUBHY
KOHOTAIIIIO.

OpopaTuBHa JIEKCHKa aHIJIIHCHKOIO Ta YKPAiHCBKOTO XYAOKHBOI'O MOBIJICHHS
MpeCTaBlIeHa HE3HAYHOIO KUIBKICTIO JEKCEM. Y JKHUTTI JIFOAUMHU HIOXOB1 BIAYYTTS HE
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MaloTh TaAKOTO 3HAYEHHS, SIK 30pOBI Ta CIyXoBl. BoHM Maio moB’si3aHi 3 OpIEHTYBAaHHIM
y HaBKOJUIIHBOMY cepenoBuili. HrioxoBa 4yTIMBICTP TICHO TMEpEIUIITAEThCS 31
CMaKOBOIO, JIolloMarae po3ii3HaTh o3Haku ki. Hiox momepemkae mpo HeOe3meKy st
OpraHi3My HaBKOJIMIITHBOTO MOBITPSIHOTO CEPEIOBUIIA, I03BOJISIE PO3PIZHITH B OKPEMUX
BUIMAJKaX XIMIYHMM CKJIaJ pedoBUHM. Tabmums 3. BimoOpakae pi3HOXapaKTepHE
MaIlyBaHHsI OJIOPAaTUBHOI JIGKCMKM Yy 3ICTAaBIIOBAaHUX MoOBax. B aHrmiiicbkomy
XYZ0KHbOMY MOBJIEHHI OJIOpaTHBHA JICKCMKA HAaWYacTille MOEAHYETHCA 3 JOTHUKOBOIO
(53,6%), a B ykpaiHChKOMY — 3 Bi3yasibHOIO (66,6%).

Tabnuys 3.
JIeKCHYHA CIOJYYYBAHICTH 0JOPATHBHOI JIEKCUKHU
AHIJIICBKOr0 Ta YKPAIHCHKOT0 MOCTMOAEPHICTCHKOI0 XyA05KHBOI0 MOBJICHHSA

OnopatuBHa JEKCHKA AHrJIICbKe Ykpaincbke
NMOCTMOJEPHICTChKE NMOCTMOJEPHICTChKE
XYA0KHE MOBJICHHS XYA0KHE MOBJICHHS

JloTukoBa JeKCHKa 53,6% 8,4%

['ycraThBHA JEKCUKA 27,1% —

BizyasibHa Jiekcuka 10% 66,6%

CiyxoBa JIEKCHKa 9,3% 25%

BizyanbHa JleKcHKa HaMaraeThCsl BIATBOPUTH Ta MEpeAaTH BITUYTTS JIOJUHHU, ajie

Ha JOCHIIP)KEHOMY HaMu MaTepiajii BOHa TMpEACTaBI€HA TUIBKH BIAOOpaKEHHSIM

xapaktepuctuk 30PY Ta TIOTJIAMLY. JlekcuuHa criolydyBaHICTh Bi3yalbHOI JIEKCHUKA

aHTJIIACHKOTO MOCTMOJIEPHICTCHKOTO XYyJI0KHBOTO MOBJICHHS BiJOYBA€THCS HAYaCTIIIIE
3 I'yCTaTUBHOIO, a B YKpaiHCbKOMY — TOTUKOBOIO (1uB. Tao. 4.).

Tabnuys 4

JleKCHYHA CIOJIyYYBAaHICTh Bi3yaJIbHOI JIEKCUKH AHIJIIHCHKOI0 Ta
YKPaiHCbKOr0 MOCTMO/IEPHICTCHKOIr0 Xy 10KHbOI'0 MOBJICHHS

BizyanbHa nekcuka AHrJIICbKe Ykpaincbke
NMOCTMOJEPHICTChKE NMOCTMOJAEPHICTChKE
XYA0:KHE MOBJICHHS XYA0:KHE MOBJICHHS
['ycTaTuBHA NIeKCHKa 43,8% 4%
CiyxoBa JIEKCHKa 31,3% -
OnopaTtvBHA JEKCHKA 24.9% 6%
JloTUKOBA JIEKCHKA - 90%
Ananiz  QgakTuyHOro  Martepialy  3acBIIYMB, 110  CIyXOBa  JIEKCHKa
XapaKTepU3y€eThCsl ~ HE3HAYHUM  CJIOBOBXHMBAHHSM Yy MOCTMOJEPHICTCHKOMY

XyZ0kHbOMY MOBIIeHH] (Tab. 4).
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Tabnuys 4
JIeKCHYHA CIOJYYYBAHICTH CJIYXO0BOI JIEKCHKH AHIJIINCBKOr0 Ta
YKPAIHCBKOI0 MOCTMOAEPHICTCHKOI0 XyA0KHHOI'0 MOBJICHHS

CityxoBa JIeKCHUKa AHriiicbKe Ykpaincbke
NMOCTMOJEPHICTChKE NMOCTMOJEPHICTChKE
XYA0KHE MOBJICHHS XYA0KHE MOBJICHHS

Bizyanpna nekcuka | 58,3% 27,8%

I'yctatuBHa nekcuka | 41,7% 22.2%

JIoTUKOBA JIEKCHKA - 50%

JIOCHIJKYIOUM CHHECTETHYHE BXKMBAHHSI CIIYXOBOT JIEKCUKU, MOKEMO MPOCTEIKUTH
XapakTepHEe BUKOPUCTAHHS TPUKMETHUKA 2ayXuil, W0 TOETHYETbCS 3  MICIEM
po3TranryBaHHs (enyxa Micyuuka) Ta po3dapyBaHHAM. 3a3HAUYCHHUM IUTACT JICKCUKU HE
XapaKTEePU3YEThCS BEIMKOI KUIBKICTIO CJIOBOBKMBaHb Ha Marepialli JOCIIKYBaHUX
MOB.

CeHcopHa JIEKCHKa aHTJIHCHKOT Ta YKpaiHChKOT MOB NPEJICTABICHA MAKMUIbHOIO,
000PAMUBHOI, CAYX08010, GI3yaibHo ma 2cycmamugHoro. DaKTUIHUN MaTepial
JOCJIIJDKEHHSI JITa€ 3MOTY perpe3eHTyBaTH 3a3HAYCH1 TUIM HA MOBJICHHEBOMY Matepiai.
BusiBneHo, mo HalyacTilie CHHECTETHYHI YSBICHHS JIOJUHH PEIPE3CHTYIOTHCS
TaKTUJIBHOIO JIEKCUKOIO B YKpaiHChKOMY MOBIIeHHI (54,5%) Ta anrmifickkomy (36,7%).
VY Tabauui 5. Bi1oOpa’keHO YaCTOTHICTh YKUBAHHS CEHCOPHOI JIEKCHUKH.

Tabnuys 5
Oco00,IMBOCTI JIEKCMYHOI CIIOJYYyYBAHOCTi CEHCOPHOI JIEKCUKH
B AHIJIIHCbKOMY TAa YKPAIHCBKOMY IOCTMOAEPHICTCHKOMY Xy/A0KHBOMY IUCKYPCI

AHIJIIACBKHI HA YKPAIHCHKHH
NMOCTMOJACPHICTCHKUM XyI0KHIM TUCKYPC

Tunn = = Pa3om
CeHCOpHOI = = = =
=
JEKCHKH Z = = 2 2
A = = =
= = 3 = =
- §} P =% [
§ - > g{ )
- = 5 S -
TAKTWIBHUH —/— 168 /280 95/80 65 /90 42 /50 370 /500
Bisyanbuuiik —/45 —/-— 25 20/3 35/2 80 /50
CJIYXOBHIi —-/45  35/25 -/ - -/ - 25 /20 60 /90
onopatuBHuMii 75/5 14/40 13/15 -/ - 38/— 140/ 60
rycratuBauii  35/10 81/70 38/70 96 /50 -/ - 250/200

BucHOBKH Ta nepcrneKTUBH NOAAJBIINX A0CHiKeHb. CUHECTETUYHI YSBJICHHS
JOJIMHU B1AOOPaXaroThCs 32 JOIMOMOTOI0 CEHCOPHOI JIEKCHKM, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS
IUIsE TIpsIMOT HOMIHALl CEHCOPHUX CYTHOCTEH, a TakoXX Yy Hpoleci KOHBEpreHIil
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CEHCOPHHX 00pa3iB — CKYIMUEHHS B OJTHOMY TEKCTOBOMY (parMeHTi “mydyka’ CEHCOPHUX
oOpa3iB, 10 (HOpMYIOTh MOJTIMOAANBHUNA 00pa3, CIPUNUHATUN Yy NEBHUW MOMEHT 4acy
KiTbKOMa opranaMu 4yTTs. CeHCOpHa JIEKCHKA y 3iCTaBIIOBAaHUX MOBaX IMpe/CTaBIeHA
I’ ATbMa TUNAMU: 1) makmunouum, 2) ooopamugnum, 3) cayxoeum, 4) eizyanibHum 1a
5) eycmamugnum.

VY pe3ynbTaTi 3iCTaBICHHS BUSBICHO SIK CIUIbHI 3aKOHOMIPHOCTI TO€IHAHHS
TaKTUJIBHOT JIGKCUKU 3 BB3yallbHOIO (QHIVI. a cool voice, YKp. nekyuuil noauso),
CIIYXOBOIO (aHTJ. soft ticks, YKp. 3umMHO Mo6umbv), OAOpPAaTUBHOIO (aHri. salt smell,
YKP. JleeKuli 3anax akpuiay), TycTaTuBHOW (aHri. smells coldly, ykp. eocmpux cmpas),
Tak 1 BIAMIHHI OCOOJHMBOCTI JIEKCUYHOI CIIOJIY4yBaHOCT1 Bi3yaJbHOI — 31 CIyXOBOIO
(anri. peace stale), BI3yanbHOI — 3 TaKTHJIBHOIO (YKP. 1021510 20cmpuli), CIIyXOBOi — 3
TaKTUJIBHOIO (YKp. 368y4alo meno), OJOPAaTHBHOI — 3 TyCTaTUBHOIO (YKp. 3anauiHa
oepesuna). 3TiTHO 3 BUABICHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU JIEKCMYHOI CIIOIY4YyBaHOCTI
CCHCOPHOi JIGKCHKH B aHIJIHCBKOMY Ta YKpPaiHCBKOMY MOCTMOACPHICTCHKOMY
XYAO0KHBOMY TUCKYpPCI HAaHOUIBI PEMpPEe3CHTOBAHOK BUSBHIIACS TaKTWUIbHA JIGKCHKA.
[TommpenHss ii Ha BCl BUJW JIGKCUKH YYTTEBOTO CHPUMHSITTS — OJIHA 3 OCHOBHHX
3aKOHOMIPHOCTE CHHECTETHYHOTO  CJIIOBOBXXHBAHHS, JIETEPMIHOBAHOTO  METOIO
JOTUKOBOTO  BITYYTTS y TpoOleci Mi3HAHHA. XapaKTepU3yrur BXXUBAaHHI Ta
MPEJICTABICHHS CEHCOPHOI JIGKCMKH B aHTIIHCHKOMY Ta YKPAiHCHKOMY XYyII0XKHBOMY
MOBJICHH1, MOXXHA 3a3HAYUTH, 1[0 HAHOUTBII PENpPEe3eHTaTUBHOIO BUSIBWIIACS TaKTHIIHHA
JICKCHUKA.
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Summary

The article deals with common and divergent types of synaesthetic human’s ideas
in postmodern discourse. It is also focuses on the main correlations between sensorial
lexemes.

KOHCTPYKTUBHUH IHBAPIAHT I'lIIOTAKCHUCY Y KOTHITUBHO-
®YHKIIOHAJBLHIA IUIOIWHI

Meabnuk FO.IIL.
Yepniseyvkuii nayionanvHull yHisepcumem imeri IOpis @edvrkosuua

VY BITUM3HSHIA Hayll OCOOJIMBY yBary CTajd NPUAUISTH BUBYEHHIO 3MICTOBHX
CUHTaKCUYHUX Kateropii B pamkax cemantuuHoro (O.IlamyuyeBa, H.ApyrtioHoBa,
O.CemniBepctoBa), ¢ynkuionanpHoro (H.CatocapeBa), KOMyHIKATUBHOTO CHHTAKCHUCY
(I'.3omoroBa, M.BceBononoBa), ¢yHkuioHanbHoi rpamatuku (A.bonmapko). VY
3apyODKHIM JIHTBICTUIl TAKOXK ICHYE PI3HOMAHITHICTh MIAXO/IB A0 aHANI3y CEMAHTUKHU
PEUYCHHSI-BUCIIOBIIOBAaHHS Ta MOT0 3MICTOBHX XapaKTEPUCTHUK: BIIMIHKOBA I'paMaTHKa
(F.Palmer, Y.dimnmop), reneparuBHa cemanTuka ([x.Jlakodd), pedepenuiiino-
ponboBa rpamaruka (P.Banm Banin), ¢ynkumionansauit cuntakcuc (M. Xemminei),
KorHituBHa rpamatuka (P.Jlennekep), xkorHiTuBHa cemanTuka (JI.Tammi), rpamaTuka
koHCTpyKIiH (A.I'ongbepr). OueBuaHO, 1110 A0 GOKYCY AOCTIIKEHb JIHI'BICTH BBOASThH
peuennsa K 0co0JIMBY HOMIHATUBHY OJIMHHUIIIO 3 i PI3HUMHU CTPYKTYPHUMHU PIBHIMH.

YcTpemiliHHS A0 cHCTeMaTH3alii CHHTAKCUCY BHPA3HIIOCS B OMHUCI TUII30BaHUX
€JIEMEHTIB CMHUCTY Yy BUIJISJl CTPYKTYPHHMX CXEM PEUEHHs, YKIIaJaHHI CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHOI TUIIOJIOT1i peUeHb, MPEACTABIICHI EPENIKY MOIeNIel peueHHs TOIIO.

CkimanHa npupoAa pEYeHHS SK 3HaKa, IMOSCHUTU KOTpPY HE Jlae 3MOry
TpaJMILIMHUI aHai3 HOro CTPYKTYpPHHX Ta CEMAHTHMYHUX aCIMEKTIB, PO3KPHUBAETHCS 13
ypaxyBaHHSIM olepanid cuHTakcuyHoi pemnpe3eHtauii. CrnocoOM CHUHTAaKCHYHOI
pernipeseHTaIli  nependavarOTh  BUIUICHHS nekiibka  (opMmarin 3HAHHS:
KOH(DIrypamiiHuii, aktyanizauiiiHuii Ta (yHKI10HAJbHO-KOTHITUBHHUI. 3BEpHEHHS /10
aHai3y MPOIO3HUIII]l K CMHCIOBOrO HabOpy KOMIIOHEHTIB jae 3mory onucatu CIIP B
TepMiHaX CUHTAaKCUYHUX KOHIIENTIB [4, 7].

MeTo10 CTaTTi € BCTAHOBJICHHS B3a€MO3AJIEKHOCTEN MK CTPYKTYPHOIO CXEMOIO
riMOTaKCUYHOI  KOHCTPYKLII K KOHCTPYKTHUBHUM IHBapiaHTOM, 1i THUIIOBOIO
MPOIO3ULIIEIO 1, BIATOBIIHO, CEMAHTUYHUMU Ta CUHTAKCUYHUM KOHIENITaAMHU.
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